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1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

Згідно з навчальним планом на 2022–2023 навчальний рік на вивчення 

дисципліни «Academic writing» (факультатив, рекомендовано для першого року 

навчання). Ця дисципліна передбачена освітньо-науковою програмою для 

підготовки доктора філософії 206 «Садово-паркове господарство», за якою для 

навчання виділено всього 45 академічних годин (1,5 кредитів ЕCTS), у т .ч. 

аудиторних – 30 години (лекції – 18, практичні заняття – 12), самостійна робота 

студентів – 15 годин.   

Опис навчальної дисципліни за показниками та формами навчання 

наведено в таблиці:  

Найменування  

показників  

Шифр та 

найменування 

галузі знань, 

спеціальності, рівень 

вищої освіти 

Характеристика 

навчальної дисципліни 

денна 

форма 

навчання 

заочна 

форма 

навчання 

Кількість кредитів, 

відповідних ЕCTS – 

1,5 

Галузь знань 20 «Аграрні 

науки та продовольство»
 

Факультатив  

Рік підготовки: 

Змістових модулів – 

1,5 Спеціальність: 206 

«Садово-паркове 

господарство» 

2-й,3-й  

Семестр 

1 2 

Загальна кількість  

академічних годин – 

45  

Лекції 

18 год  

Тижневих годин для 

денної форми 

навчання: 

аудиторних – 1 

самостійної роботи  

студента – 0,5 

третій (освітньо-

науковий)  

рівень вищої освіти 

Практичні 

12 год.  

Самостійна робота 

15 год  

Підсумковий контроль: 

залік 

 

 Метою вивчення дисципліни «Academic Writing» є розвиток у 

аспірантів відповідних універсальних компетенцій ОНП 206 «Садово-паркове 

господарство», спрямованих на формування готовності та здатності науково-

педагогічних кадрів до подання результатів власної науково-дослідницької 

діяльності в міжнародному контексті, зокрема, підготовці наукових матеріалів 

та публічного наукового виступу на англійській мові. Основні завдання курсу: 

ознайомити аспірантів із вимогами міжнародної наукової спільноти до змісту та 

формі представлення результатів наукового дослідження у письмовій та усній 



мові; формувати готовність та здатність до подання результатів власного 

наукового дослідження у вигляді публікацій та публічного виступу на 

іноземній мові. 

Цілі вивчення дисципліни: 

Learning Objectives 

Метою вивчення дисципліни «Academic Writing» є розвиток у аспірантів 

компетенцій, направлених на формування готовності та здатності науково-

педагогічних кадрів до представлення результатів власної науково-

дослідницької діяльності в міжнародному аспекті, зокрема, до підготовки 

публікаційних матеріалів та публічного виступу на англійській мові. Основні 

завдання вивчення дисципліни: ознайомлення із вимогами міжнародної 

наукової спільноти до змісту та формі подання результатів наукового 

дослідження у письмовій та усній формі; ознайомлення із основними 

стилістичними відмінностями письмової та усної комунікації; формування 

навичків структурування та побудови логічних взаємозв’язків на рівні різних 

розділів наукового тексту відповідно до міжнародних норм; розширення 

словарного запасу (на основі загальнонаукової лексики); формування та 

здібності до подання результатів наукового дослідження у вигляді публікації та 

публічного виступу на англійській мові.  

 

 

2. ПЕРЕДУМОВИ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ ДИСЦИПЛІНИ 

Факультативна навчальна дисципліна «Academic Writing» базується на 

узагальненні теоретичних та прикладних засад сприяння академічній 

доброчесності в Україні, що передбачає удосконалення системи вищої освіти на 

засадах довіри, чесності і відповідального ставлення до наукового і 

навчального процесу як викладачів, так і студентів, а також систематизація 

вимог до підготовки наукової праці згідно вимог міжнародної наукової 

практики. 

  

 

3. ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ  

Expected Learning Outcomes 

формує уяву про систему загальних принципів академічного письма і 

стилістичні, лексичні та граматичні особливості наукової мови на англійській 

мові та основні відмінності англомовного та україномовного наукового 

дискурсу; 

 формує навички написання аналітичного резюме статті за темою 

дослідження, структурує наукові тексти на англійській мові, використовує 

правила цитування та оформлення списку використаної літератури, 

використовує мовні конструкції виразу критичного відношення до наукової 

проблеми; 



одержує навички підготовки англомовної анотації до україномовної статті 

із урахування існуючих вимог; систематизує думки із використанням 

відповідної лексики, граматичних структур та стилю; 

розробляє розгорнутий план дисертаційного дослідження із урахуванням 

вимог до змісту та структури англомовного академічного тексту із 

використанням відповідних мовних зворотів; 

навички щодо підготовки опорних слайдів із урахуванням вимог до 

структури та змісту наукової презентації на англійській мові, використання 

відповідні стратегії при формулюванні відповіді на запитання. 

 

4. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ «Academic Writing» 

 

Тема 1. Особливості англомовного наукового дискурсу 

1. Загальні принципи академічного письма. 

2. Стилістичні, лексичні та граматичні особливості наукової мови на 

англійській мові. 

3. Особливості заголовків англомовних статей «Тема: проблема?» 

4. Основні відмінності англомовного та україномовного наукового 

дискурсу. Типові помилки (граматичні структури, порядок слів, узгодженість, 

категоричність висловлювань). 

 

 

Тема 2. Особливості складання розділу «Огляд літератури» 

1. Організація підготовки англомовних джерел літератури. 

2. Основні принципи структурування письмового наукового тексту. 

Характеристика аналітичного та дескриптивного тексту. 

3. Виділення теми, проблеми, структури тексту. 

4. Пошук англомовної наукової інформації за темою дослідження 

(науко метричні бази (Web of Science? Scopus, scholar google.com)/ 

5. Основні правила цитування та оформлення списку використаної 

літератури (Referencing) і текстових посилок на цитовані джерела (Гарвардський 

стиль, стиль АРА та ін.).  

6. Системи та способи цитування англомовної наукової літератури, 

можливості текстового редактора Word.  

 

 

Тема 3. Типи, формати та структура англомовної анотації. 

1. Типи, формат та структура англомовної анотації.  



2. Вимоги до змісту та структури англомовних анотацій. 

3. Функціональна задача анотацій. 

4. Типи та формат: дескриптивні, інформативні та структуровані 

анотації. 

5. Принципи складання англомовної анотації до наукової статті, 

дисертаційному дослідженню, науковій доповіді на конференції. 

 

   Тема 4. Написання синопсису власного дослідження на англійській 

мові 

1. Особливості складання розділів – Методи та Результати. 

2. Структура синопсису (розгорнутого плану) дисертаційного 

дослідження та вимоги до оформлення. 

3. Покрокове структурування англомовного наукового тексту. 

4. Критерії оцінювання роботи. 

5. Передбачувані результати дослідження. 

6. Характерні мовні обороти, що використовуються для описання 

методів та результатів дослідження.  

 

Тема 5. Особливості складання розділів «Вступ» та «Висновки» 

1. Особливості складання розділів «Вступ» та «Висновки». 

2. Структура та зміст вступної частини роботи. 

3. Обґрунтування теми, постановка наукової проблеми, формулювання 

цілей та задач дослідження, наукова новизна та практична значимість. 

4. Особливості дефініції поняття актуальність дослідження в 

англомовній та українській науковій практиці. 

5. Вимоги додержання логічної послідовності «ціль-задачі-методи-

результати дослідження». 

6. Структура та призначення розділу «Висновки». 

7. Характерні мовні обороти розділів. 

 

 

ТЕМИ ПРАКТИЧНИХ ЗАНЯТЬ 

Тема 1. Способи вираження позитивної та критичної оцінки дослідження. 

1. Типи, структура та особливості розділу «Огляд літератури 

літератури» (Literature Review).  

2. Аналіз та опис внеску автора у розвиток наукової думки; вираження 

власної позиції. 



3. Підготовка теоретичної та емпіричної частини огляду джерел. 

4. Аналіз ступеню розроблення наукової проблеми 

5. Особливості слововживання та мовні звороти. 

6. Стратегія вираження критичної думки. 

7. Мовні інструменти пом’якшення негативних характеристик. 

8. Стратегії перефразування та узагальнення, використання посилань. 

9. Критерії оцінювання огляду. Аналіз типових помилок. 

 

Тема 2. Складання та редагування тексту анотації 

1. Подібність та відмінності «Анотації» та «Abstract».  

2. Структура та зміст англомовної анотації до наукової статті на 

українській мові. 

3. Покрокове складання анотації. 

4. Формування навичків перефразування та узагальнення. 

5. Критерії оцінки анотації. 

6. Відбір англомовних еквівалентів україномовних термінів для списку 

ключових слів.    

  

Тема 3. Підготовка усної презентації результатів дослідження на 

англійській мові. 

1. Правила побудови усної англомовної презентації. 

2. Основні стилістичні відмінності усної та письмовної презентації  на 

англійській мові. 

3. Відмінності між бізнес-презентацією та академічною презентацією. 

4. Вимоги до змісту наукової презентації на англійській мові. 

5. Складання письмового варіанту мови (визначення основного тезису; 

терміни та визначення; кореляція слів у письмовому варіанті та тривалість 

усного виступу (1 сторінка - 5 хвилин). 

6. Використання листків самоперевірки при підготовці до виступу. 

 

Тема 4. Підготовка слайдів та практика виступу 

1. Слайди як візуальна підтримка для аудиторії та змістовна – для 

доповідача. 

2. Вимоги до складання та роботі зі слайдами під час презентації. 

3. Вибір шрифту, кольорових поєднань та макету, вимоги до 

візуалізації. 



4. Правило 10-20-30. Стиль заголовків та основного тексту, маркування 

списки та анімація. 

5. Забезпечення додержання регламенту. Критерії оцінювання 

презентації 

6. Стратегії реагування на незрозумілі питання. 

7. Критерії оцінювання успішності наукового виступу. 

 

5. СТРУКТУРА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 

№

п/

п 

Теми 

В
сь

о
го

, 
го

д
и

н
 Аудиторні 

С
Р

С
 

Р
аз

о
м

 

З них 

Л
ек

ц
ії

 

П
р
ак

ти
ч

н
і 

1 

Тема 1. Способи вираження 

позитивної та критичної оцінки 

дослідження. 

9 6 4 2 3 

2 
Тема 2. Особливості складання 

розділу «Огляд літератури». 
11 8 4 4 3 

3 
Тема 3.  Типи, формати та 

структура англомовної анотації. 
8 5 3 2 3 

4 

Тема 4.   Написання синопсису 

власного дослідження на 

англійській мові. 

8 5 3 2 3 

5 
Тема 5. Особливості складання 

розділів «Вступ» та «Висновки» 
9 6 4 2 3 

Всього 45 30 18 12 15 

Примітка: СРС – самостійна робота студентів 

 

6. ЗМІСТ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

6.1. Лекції 

 

Тема і зміст лекції К-ть 

годин 

Тема 1. Особливості англомовного наукового дискурсу – 

узагальнити загальні принципи академічного письма;  

систематизувати стилістичні, лексичні та граматичні особливості 

4 



наукової мови на англійській мові; подати особливості заголовків 

англомовних статей «Тема: проблема?»; виділити основні 

відмінності англомовного та україномовного наукового дискурсу, 

виділити типові помилки (граматичні структури, порядок слів, 

узгодженість, категоричність висловлювань). 

Тема 2.  Особливості складання розділу «Огляд літератури» - 

виділити підходи до організація підготовки англомовних джерел 

літератури; окреслити основні принципи структурування 

письмового наукового тексту; охарактеризувати особливості 

аналітичного та дескриптивного тексту; систематизувати до 

виділення теми, проблеми, структури тексту; особливості ведення 

пошуку англомовної наукової інформації за темою дослідження 

(науко метричні бази (Web of Science? Scopus, scholar google.com); 

виділити основні правила цитування та оформлення списку 

використаної літератури (Referencing) і текстових посилок на 

цитовані джерела (Гарвардський стиль, стиль АРА та ін.); 

охарактеризувати системи та способи цитування англомовної 

наукової літератури, можливості текстового редактора Word.  

4 

Тема 3.   Типи, формати та структура англомовної анотації – 

систематизувати типи, формати та структуру англомовної анотації; 

окреслити  вимоги до змісту та структури англомовних анотацій; 

виділити функціональну задачу анотацій; охарактеризувати типи 

та формат: дескриптивні, інформативні та структуровані анотації; 

охарактеризувати принципи складання англомовної анотації до 

наукової статті, дисертаційному дослідженню, науковій доповіді 

на конференції. 

3 

Тема 4.   Написання синопсису власного дослідження на 

англійській мові – висвітлити особливості складання розділів – 

Методи та Результати; представити структуру синопсису 

(розгорнутого плану) дисертаційного дослідження та вимоги до 

оформлення; алгоритм покрокового структурування англомовного 

наукового тексту; виділити критерії оцінювання роботи; 

особливості представлення «передбачувані результати 

дослідження»; виділити характерні мовні обороти, що 

використовуються для описання методів та результатів 

дослідження.  

3 

Тема 5. Особливості складання розділів «Вступ» та «Висновки»  



- виділити особливості складання розділів «Вступ» та «Висновки»;  

представити структуру та зміст вступної частини роботи; 

особливості складання обґрунтування теми, постановка наукової 

проблеми, формулювання цілей та задач дослідження, наукова 

новизна та практична значимість; специфіка подання дефініцій 

поняття актуальність дослідження в англомовній та українській 

науковій практиці; узагальнити вимоги додержання логічної 

послідовності «ціль-задачі- методи-результати дослідження»; 

особливості структури та призначення розділу «Висновки»; 

представити характерні мовні обороти розділів. 

Разом 18 

 

6.2. Практичні заняття 

 

Тема і зміст заняття К-ть 

годин 

Тема 1. Способи вираження позитивної та критичної оцінки 

дослідження – висвітлити типи, структура та особливості розділу 

«Огляд літератури літератури» (Literature Review); провести  аналіз 

та опис внеску автора у розвиток наукової думки; вираження 

власної позиції; специфіка підготовки теоретичної та емпіричної 

частини огляду джерел; провести аналіз ступеню розроблення 

наукової проблеми; виділити особливості слововживання та мовні 

звороти; охарактеризувати підходи до вираження критичної думки; 

охарактеризувати мовні інструменти пом’якшення негативних 

характеристик; подати підходи до перефразування та узагальнення, 

використання посилань; подати перелік критеріїв до оцінювання 

огляду, провести аналіз типових помилок. 

3 

Тема 2. Складання та редагування тексту анотації – виділити 

подібність та відмінності у складанні «Анотації» та «Abstract»; 

узагальнити структуру та зміст англомовної анотації до наукової 

статті на українській мові; подати покроковий алгоритм  складання 

анотації; розкрити підходи до формування навичків перефразування 

та узагальнення; висвітлити систему критерії оцінки анотації; 

провести відбір англомовних еквівалентів україномовних термінів 

для списку ключових слів.    

3 

Тема 3. Підготовка усної презентації результатів дослідження на 

англійській мові – висвітлити правила побудови усної англомовної 

презентації; виділити основні стилістичні відмінності усної та 

3 



письмової презентації  на англійській мові; систематизувати 

відмінності між бізнес-презентацією та академічною презентацією; 

виділити вимоги до змісту наукової презентації на англійській мові; 

особливості складання письмового варіанту мови (визначення 

основного тезису; терміни та визначення; кореляція слів у 

письмовому варіанті та тривалість усного виступу (1 сторінка - 5 

хвилин) та подати способи використання листків самоперевірки при 

підготовці до виступу. 

Тема 4. Підготовка слайдів та практика виступу – представити 

особливості складання слайдів як візуальної підтримки для 

аудиторії та змістовна – для доповідача; систематизувати вимоги до 

складання та роботі зі слайдами під час презентації; підходи до 

вибору шрифту, кольорових поєднань та макету, вимоги до 

візуалізації; охарактеризувати правило 10-20-30, висвітлити підходи 

до стилю формулювання заголовків та основного тексту, 

маркування списки та анімація; вимоги до забезпечення 

додержання регламенту, подати систему критеріїв до оцінювання 

презентації; охарактеризувати стратегії реагування доповідача на 

незрозумілі питання; систематизувати критерії оцінювання 

успішності наукового виступу. 

3 

Разом 12 

 

 

 

1.3. Самостійна робота 

Самостійна робота аспірантів, зорієнтована на вивчення та поглибленні 

знань, а також розвиток практичних вмінь щодо практичного використання 

інструментів прикладної бібліометрики та полягає в наступному: 

в опрацюванні аспірантами лекційного матеріалу, пошуку та аналізі 

наукової літератури, нормативно-правових документів та електронних джерел 

інформації за досліджуваною проблематикою; 

 у виконанні завдань щодо підбору наукової літератури за темою 

наукового дослідження; 



практичному вивченні можливостей наукової бібліотеки університету та 

організації роботи що пошуку наукових видань, наукової літератури, реєстрації 

аспірантів у відповідних науково метричних базах. 

  

 

7. МЕТОДИ НАВЧАННЯ 

Під час лекційного курсу застосовуються слайдові презентації у програмі 

Microsoft Office Power Point, роздатковий матеріал, дискусійне обговорення 

проблемних питань. 

Практичні заняття проводяться у вигляді семінарів-практикумів з 

розглядом реальних ситуацій.   

 

8.ЕЛЕМЕНТИ КОНТРОЛЮ 

Аудиторна робота 

Домашні завдання  

Підготовка слайдів до презентація  

Складання ессе (розгорнутий план дисертації) 

Складання анотації до україномовної статті  
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